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OCOBJ/INBOCTI HABHAHHA NEPEKNALY
®PA3EOJIOMNYHUX OANHULb: MAKPOIHIBICTUMHUIA MIAXIA,

Y cTaTTi po3rnAfaoTbCA NUTAHHA HaBYaHHA nepeknagy. PobuTbca BUCHOBOK Npo HeobXiaHicTb Bpa-
XYBaHHA MPUHLMMNY KOMNapaTMBi3My, HaBYaHHA GOHOBMX 3HAHb, PO3PO6KM TBOPUMX BNPaAB A1 HaBYAHHA
nepeknaay ¢paseonoriamis.

Kntoyosi cnosa: HaguaHHA nepeknady, hpazeonozizmu, Ha8YAHHA AiH280KYAbMYPHUX 3HAHb.

OCTaHOBKa npobaemu Ta popmyBaHHA MeTU AOCNIAXKEHHA. fIKicHe GopMyBaHHA

NAOPUKYNbTYPHOI KOMMNETEHLi NPU HAaBYaHHI BOAHOYAaC ABOX iIHO3EMHUX MOB — Lie

MeTa, AKY MW CTaBMMO NifJ Yac NpoBeAeHHA NPAKTUYHMX 3aHATb 3i CTYAEHTaMM Ha-
npamy «®inonorisa: Mepeknag», ane i AocArHeHHs noTpebye Bifg BMKNadaya 6araTbox 3HaHb
Ta HaBWYOK. Mo-nepuwe, Le popmyBaHHS NAKPUKYNBbTYPHOT KOMMNETEHL,iT 3arafibHOro pisHA B1-
B2, AKe NPOBOAMTBLCA HA 3aHATTAX 3 NPAKTUYHOrO Kypcy. Mo-apyre, bopmMmyBaHHA KOMNETEHL,M
nepeknafaLbKoi AiANbHOCTI TOro X piBHA. [NpoTe AOCATHEHHA APYroi METU MOXKAUBE NinLe 3a
YMOB TaKOro niaxoay A0 HaBYaHHA, 3aBAAKU AKOMY GOPMYETLCA iHTEPKYNbTYPHA KOMNETEH-
uisa.

MponoHOBaHy CTaTTIO NPUCBAYEHO OCOBAMBOCTAM HaBYaHHA nepeknagsy GpaseosioriyHnx
OAMHMLb, AKi, AK BiAOMO, € HEBIA EMHOI CKNaA0BOO NpeLeseHTHUX TEKCTIB HaLLiOHAbHOTO Ta
yHiBepcasbHOro xapaktepy. Mpu nepeknagi Taki oguMHuLi NoTpebyoTb NepeKknaaLbKMx TpaHc-
dopmauiii, aKi, y cBOto Uepry, NnoTpebytoTb aAeKBAaTHOrO BUKOPUCTAHHA /IIHIBOKY/IbTYPHOIO KOM-
NOHEHTA Ta MicTATb ¥ cobi poHOBY iHPOPMAL,itO NEBHOI CNiNbHOTH.

AHani3 pocnigeHb i nybnikayiii. CyyacHi HayKoBL,i y ranysi METOAUKM HaBYaHHSA iHO3eMm-
HMX MOB 3alMatoTbCsi NpPobiiemamn OBONOAIHHA MOBaMM Ha BCiX iX piBHAX. 3arasbHoeBponemn-
CbKi PekomeHaaUji 3 MOBHOT 0cBiTHK [4, c. 4-5], 3rifHO 3 AKMMM BeAETbCA HaBYaHHA iIHO3EMHUX
MOB Yy EBponi, cnpaMoBaHi Ha GOPMYBaAHHA Y CTYAEHTIB KOMYHIKaTUBHOI KOMMETeHL,ii, iKa BK/tO-
Yyae B cebe TpW CKNAZ0BI YACTUHM: NIHIBICTUYHY, NPArmMaTUYHY Ta COLIOKY/IbTYPHY. Y LMX OOKY-
MEHTaX BrnepLue NAeTbCA NPO 3HAYEHHSA 3HaHb KY/IbTYPHOro poHy, 6e3 AKMX HEMOXKINBO BCTyNa-
TW B aA€KBaTHY peasibHy KOMYHiKaLito byab-aKoro Tuny. Y KpaiHax nocTpagsHCbKOro NpocTopy
TaKi cMCTeMaTUYHI AeKNapPaTUBHI COLIOKYNbTYPHI 3HAaHHA MOXYTb 6yT1 chOpPMOBaHI TiNbKKU Ha 3a-
HATTAX 3 iIHO3EMHOI MOBMU.

AK CTBEPAYKYETBCA CYHYAaCHMMM HAYKOBLIAMW, MOBNEHHSA 3aBXKAW BiATBOPIOE Yy dpaseonorii
peanbHi g8 CBOro cepenoBuLLA COLLIOKYNbTYPHI YMOBU. TOX Yy KOXHIN MOBNEHHEBIN CniBapy K-
HOCTi 3aBXAN GOPMYETHCA CBOA HEMOBTOPHA MOB/IEHHEBA KAPTUHA CBIiTYy, IKa BOAHOYAC € Ky/b-
TYPHUM CNAAKOM AAK MATEpPiaNbHOrO, TaK | AYXOBHOIO XXUTTA, Ta BUHUKAE Yy NPOLLECi TPMBANOI ne-
peaadi Tpagmuin Ta HapoaHoi myapocTi [1, ¢. 28]. MoBneHHEBA KapTUHa CBITY — L& CYKYMHiCTb
3HaHb Ta yABAEHb NIIOAMHW NPO BHYTPILLIHIM Ta 30BHIiWHIM CBIT NeBHOT Hau,il. BigmiHHOCTI Haui-
OHANbHUX KAPTUH CBiTY 06YMOBAEHI PiI3HOMAHITTAM MOBHMUX KapTUH, AOMIHAHTHUM cepesoBu-
LLeM 3HAXOAXKEeHHA eTHOCY Ta pisHUUelo Gpas3eosioriyHoi KoHuenTyanisauii. Tomy ¢opmyBaHHA
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BULLLEHA3BAaHUX MOB/IEHHEBUX KAapTUH Y CBIAOMOCTiI YNEHIB NEBHUX HaLi 3aBX AN AONOMArae ix
NpaBWbHIN MOBNIEHHEBIN OpieHTaLii y ubomy cepeaoBuLLi [2, c. 210].

3BiCHO, 3aCBOEHHA $Pa3€0OriYHUX OAUHULD Ta TX afEeKBATHe BiATBOPEHHA Npu nepe-
KNnagi € OfHUM 3 HallBaKuMX 3aBJaHb HaBYaHHA IHO3eMHUX MOB. MaeTbca npo dopmMyBaHHA
iHTEPKYNAbTYPHOI KOMNETEeHU,ii, AKA € BMIHHAM CMPaBAATUCA 3 KY/IbTYPHO-PiI3HOMAHITHOO CU-
Tyaui€to.

IHTEpKYNbTYpPHA KOMNeTeHU,in, 3rigHo 3 Toukoto 30py B.M. WakneiHa [11, c. 97], cKnaaaeTb-
€A 3 TPbOX 6A30BUX YACTMH: KOTHITUBHOT, apeKTMBHOI Ta bixeBiopanbHOI. MNepLia 3 HUX (KOrHiTUB-
Ha) ABNsE€ cobolo 3HaHHA, A0CBIA Ta iIHPOPMAaLLitO He TiIbKK NPO 3apybirKHY, a 1 NPO CBOIO KY/bTy-
py. Opyra (adeKTnBHa) NoB’A3aHa 3 eMOLIMHUM NPOXKMBAHHAM MiXKKYNbTYPHOT CUTYaU|i 3 iHTep-
KYNbTypPHOIO emnarTieto, TpeTa (bixeBiopanbHa) € 34i6HICTIO NPOBOAUTN aAEKBATHY MiXKKYNbTyp-
HY KOMYHIiKaL,ito Ta BUPiWYBaTK iIHTEPKYNbTYPHI KOHOAIKTU. HogHa 3 LMX CKNaf0BUX iIHTEPKY/Ib-
TYPHOI KOMMNETEHLT He JAETbCA HIKOMY 3 HapoAKeHHA. TOMy BCi BOHWM MatoTb ByTW cuctemaTmy-
HO PO3BWHYTI HA YPOKaX 3 iIHO3EMHOI MOBMU.

Ha cborogHi icHye aeKinbKa nigxoais Ao HaBYaHHA nNpodeciliHoro nepeknaay (niHreicTny-
HWI, COLLIOCEMAHTUYHMIA, NPArMaTUYHNIN, KOMYHIKaTUBHUIA TOLWO).

NiHresicTMMHUA NipXip € NeBHMM HAcNiAKOM TOro, WO NepeKknag Mae cnpasy 3 ABOMA MOBa-
MW SIKHaliMeHLWe (y HawoMmy BMMagKy — 3 TPboma). MNocnigoBHMKKM LbOro Niaxony roN0BHY yBa-
ry npuainaioTe He popmManbHMM, @ 3MICTOBHUM BifHOLIEHHAM MiX OPUriHaNIOM Ta NepeKknaLom.

CouiocemaHTUYHMIA NiaXip 30cepenKye OCHOBHY yBary Ha Coljia/ibHMX acrneKkTax Ta Ha B3a-
€mogii pPi3HOMaHITHMX 3HAKOBUX CUCTEM Y peasibHUX akTax BepbanbHOi KOMYHiKaLii. Y ubomMy BU-
nagKy 6arato $GakTopiB BKAOUEHO Y chepy iHTepeciB MaKpOMIHIBICTUKM, KA BUBYAE CMiBBiAHO-
LUEHHA NIHrBICTUYHOrO, EKCTPANIHIBICTUYHOrO Ta NapaniHreicTMyHoro ¢aKkTopis y npoueci Mos-
JIEHHEBOIO CNiJIKYyBaHHSA, TOBTO BECb KOMMEKC Npobaem, NOB’'A3aHMX 3 BNJIMBOM Ha Lel npouec
0c0b6AMBOCTEN MOBW, KYNbTYPU Ta MUC/IEHHA NHOANHM.

KomyHiKaTUBHMIA Nigxig € ogHMM 3 BaXKNUBUX MPUHLMNIB Cy4aCHOT NiHIBICTUKM, TOMY BiH
€ HeBiA €EMHOIO YaCTMHOO NIHIBICTUKM Nepeknaay. Ha Halwy AyMKy, B KOHTEKCTI HaBYaHHA nepe-
Knagy 3 Apyroi iHo3eMHOi MOBM caMe Liel Niaxif € ALOMiHYoUMM Y 3B'A3KY 3 MOro nparmaTuyHMm
BM/IMBOM Ha peLenTopu nepeknaay.

3a OCTaHHI POKM 3POC/I0 3HAYEHHA NOHATTA KNAOPUAIHIBI3M» Y MeXKax niaxoay 3aranbHo-
€BPONeNCbKMX PeKomeHaaui A0 HaBYaHHA MOB B OKpeMOoMy cycninbcTsi [4, c. 5]. 3riaHo 3 Bu-
LeHa3BaHUM OOKYMEHTOM, NOHATTA «NIOPUNIHIBI3M» BiAPI3HAETLCA Big, NOHATTA «MYIbTUAIHT-
Bi3M», KNI € 3HAHHAM MNEeBHOI KiNbKOCTi MOB abo chiBiCHYBaHHAM Pi3HWUX MOB B OKPEMOMY CyC-
NinbCTBi. MYABTUANIHIBI3M MOXe BYTU AOCATHYTUIA LWAAXOM NpOCToi amBepcudikauii (ypisHoma-
HITHEHHS) MOB, LW,0 NPOMOHYOTHLCA AN BUBYEHHS B OKPEMOMY HaBYa/IbHOMY 3aKNagi UM OCBITHIl
cucTemi, abo WNAXOM 3a0XOUYEHHS TUX, XTO HAaBYAETLCA MOBI, BUBYATK BislbLUE HiK O4HY iHO3eM-
Hy moBy, abo Yepes nocnabneHHA AOMiIHYHYOI POAi aHMNINCbKOT MOBM AK 3aCObY MiXKHapOAHOro
cninkyBaHHA. MaopuNiHreiam nepenbayae Toh GaKT, WO Y NPOLLEC PO3LUMPEHHS iHAUBIAYyanbHO-
ro MOBHOTO A0CBiAY 0COBUCTOCTI B MOro Ky/IbTYPHMX acNeKTax Bif, piBHA NO6YTOBOro MOBNEHHSA
[0 MOBW CMiJIbHOTK Y LUIMPOKOMY CMUCAI | Aani A0 MOB iHLWMX Hapo4iB (Nig Yac HaBYaHHA Y LWKO-
Ni un yHiBepcuTeTi abo K Npu besnocepeAHbOMY OBONOAIHHI B YKpaiHi) NtoguHa He cnpuiiMmac Li
MOBM Y BUTASAI YiTKO PO3MEXKOBaHMX pO3yMOBUX B10KiB, NpoTe y Hel pOopMYETbCA KOMYHiKaTUB-
Ha KOMNeTeHLis, BcepeamnHi AKOi yCi MOBHI 3HaHHSA | JOCBIA € CKNAgHMKaMu, Ta B sIKilA MOBM Ne-
pPenniTaloTbCA | B3AEMOAIIOTD.

Y mexKax NApuAiHrBaNAbHOro Nigxoay nepeknas 3 Apyroi iHo3eMHOI MOBM Kpalue yCBigom-
NIOETLCA CKPi3b NpU3My $iNnocopCbKOro BUEHHA NPO TOTOXKHICTb-EKBIBANEHTHICTD.

Ha Hawy gymKy, npw icHYBaHHI Pi3HUX NiAXOAIB A0 NepeKnaay AK Npouecy CTBOPEHHSA TeKC-
TY MOBOIO Nepeknagy, B AeAKUX BigHOWEHHAX PiIBHO3HAYHOro aBTEHTUYHOMY TEKCTY — MliHrBiC-
TUYHOMY, COLLIOCEMAaHTUYHOMY, KOMYHIKaTUBHOMY, TIIbKM MaKpOiHIBICTUYHUI Niaxia [5, c. 80],
AKUIN 06’eAHYE TPU NoNepesHixX NiAX04W, A€ NiACTaBM PO3MIAHYTU Nepekaas Kpisb npmusmy §i-
N10cOdCbKOro BYEHHA NPO TOTOMKHICTb-EKBIBAaNEHTHICTb.

AIK BiLOMO, Y Cy4acHOMY MepeKaf03HaBCTBI HaWbinblWw BU3HAHMMU € inei A. HolibepTa [5,
. 85] npo npiopuUTeTHY Poab NparmaTUKK y nepeknagi. Haykoseub nos’ssye npobaemy nparma-
TUYHOI aLeKBAaTHOCTi 3 HOTUPMA TUNAMM NPArMaTUYHUX BiAHOCUH, AKi MOXKYTb iCHYBaTW B TEKCTI
opwuriHany. Ha Moro aymky, Aeski TUNKW nparmaTUYHMX BiAHOCUH MOXKYTb BYTU NIerKo BiATBOPEH
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y NepeKknagi, B TOM 4Yac AK iHWi BiATBOPIOIOTLCA YacTKOBO. MOKYTb MaTK Micue Taki nparmaTuyHi
BiAHOLLEHHA, AKi HEe BUHUKAIOTb Y KOMYHIKAHTIB, LLLO HaneXaTb A0 OAHIEl MOBNEHHEBOI EAHOCTI.

Hali6inblw NOKa3oBMM MPUKAAAOM MNMepekaasy Takoro TUMy TEeKCTiB Ha PiBHi cnoBocnosy-
YyeHb € Nepeknag iaiomaTuyHmnx abo cTinkmx (ppaseonoriyHnx) CNOBOCMO/YYEHb, 3HAYEHHS AKUX,
AK BiA3HAYEHO BULLE, HE JOPIBHIOE CyMi 3HAaYEHb iX KOMMOHEHTIB.

Y KOHTEKCTi HaBYaHHSA ApYroi, a He OCHOBHOI iIHO3EeMHOT MOBM, BUHMKAE HEObXigHICTb Npo-
BeAEHHA AOCNIAXKEHHA, CNPSIMOBAHOIo Ha NIHFBOMETOAMYHI aCNeKTM HaBYaHHA a4eKBaTHOrO ne-
peknaay ¢bpas3eonoriyHMx oAuUHULb APYroi iHo3eMHOi MOBW, fiKi, 3riAHO 3 BiAOMOO Knacudikalieto,
NOAINATLCA Ha TPW KnacK: igiomu, ifioppaseomatnamm ta ppaseomatmsmm [8, c. 7].

dopmar cTaTTi BUMarae YacTKOBOrO BiATBOPEHHA iHopMaLLii, NoB’A3aHOT 3 LMMK TPbOMa
Knacamu.

I0iomu — Uge CTIMKN CNONYYEHHS NEKCEM, O OPOPM/IEHi Y TEKCTI OKPEMO, asie MatoTb MOB-
HicTio abo YacTKOBO NMepeocMUCIEHi 3HAUYEeHHSA, HanpuKaag: casse-téte chinois (kumadlicka epa-
moma, 2onososaomka); la querelle d’Allemands (ceapka nycmo-0ypHo).

I0ioghpazeomamusmu MaroTb K AOCNIBHI, TaK i yABHi 3HAYEHHS, NPU LUbOMY AOC/iIBHI 3Ha-
YeHHA MatloTb TePMIHONOMYHMIN XapakTep abo € npodecioHaniamamu, Hanpuknag: la part du
gateau (yacmka), mettre sur les rails (nokaacmu no4yamox).

Y ppazeomamuyHUX OANHULAX OOCAIBHI Y4 dpaseomaTUYHi 3HaUYeHHA NoB’A3aHi, Hanpu-
Knaga, c’est un amiral suisse (cyxonymHuli mopaK — akuli MopsK 3i weeliyapus, y Hbo20 8ci Kop-
00HU cyxonymHil).

Haragaemo npo Te, Wo A1a ycCix TpboX TMMiB GPa3eosorisamiB XxapaKTepHO pUcor € cmili-
Kicmeb, 8i0meopeHHA y 20mosomMy 8u2na0i, CeMaHMuU4YHa ycKAadHeHicmb, NocmiliHicMmb neKcu4-
HO20 CKAady, Mopgos02iYHa MA CUHMAKCUYHA (iKCOBAHICM®.

YacTOTHICTb BXXMBAHHA $PA3e0N0riYHMUX OAMHULD Y MOB/IEHHI € LOBO/I BUCOKOIO, OCKIiNIbKK
Yy iX CEMaHTUYHII CTPYKTYPi 3HAYHOIO € NMTOMA Bara KOHOTAaTUBHOIO ACMEKTY, AKUIA BKIIOYAE B ce-
6e TaKi enemeHTH, IK eKCNPEeCUBHICTb, OLLIHIOBaHICTb, 06pa3HicTb, 3aBASKN YoMy Pppa3eonorismm
PO6NATE MOBAEHHA KUBUM, MPUPOSHUM.

AK By/I0 CKa3aHo BULLE, Y BCiX Pppaseosiorismax MiCTUTbCA /1iH2BOKPAiHO3HABYA iHhopma-
uis, saka BigTBOpPIOE Cneundiky KoxXHOT mosu. Tomy, ons Toro, Wo6 Nokasat ocobanBy KapTUHY
CBiTYy Y dpaseonorii, Tpeba 3a3BMYall 3HATH, WO € BiANPaBHUM MeXaHi3MOM A/1A YTBOPEHHA neB-
Horo ¢pa3eonoriamy, AKi 3Ha4YeHHsA Ta peanii CBiTY, WO HAaC OTOYYIOTb, CTaNN AXKEPENOM ANA BU-
HUMKHEHHA NeBHOro ABuLLa Y1 noHATTA [10, c. 38].

Ocb Yomy po3ymiHHA ppa3eosoriamis, ix NpPaBUIbHE BUKOPUCTAHHA Ta afeKBAaTHUI nepe-
KNag He TiIbK1 Ha OCHOBHY iHO3eMHY MOBY (3a3BWYall aHININCbKY), a 1 Ha apyry (bpaHLy3bKYy, ic-
NaHCbKY, HiMeLbKY TOLL0) € 03HAaKO BMCOKOIO PiBHA BONIOAIHHSA Li€0 MOBOIO.

laiomu, Ak npobiema nepeknagy Ta iXx BUKOPUCTAHHA Y MOBJIEHHI, € HAWUMEHLU AOCioKEHU-
MW. Y BiNbLIOCTi HaBYaNbHUX NOCIOHMKIB He TiNbKKU 3 NPAKTUKN MOBJIEHHSA, afie 1 3 NPaKTUKK ne-
peKknagy Lei acneKkT YacTo BigOKPEMIIOETHCA BKAOYEHHAM GPA3e€0N0ri3miB y CIMCOK CNOBHUKO-
BMX OAMHULDb 6€e3 BiANOBIAHMX BNPaB 3 X aKTMUBI3aLiEl0 Y Nepeknagi.

Ha Haw nornsa, HaBYaHHA ageKBAaTHOMY NepeKknaay ifiom 3 gpyroi iHo3eMHOi MOBU MaE
BK/ItOYaTU B cebe Taki eTanu:

— 8UOKpeMseHHs idiomu 3 KoHmeKcmy;

— BU3HAYEHHA 3HAYEHHA i0ioMU 8 KOHMeKcMmi;

— 3icmaessieHHA 00C1i8HO20 3HAYEHHA AeKCemMu ma yaeHo20, 06pa3Ho20;

— 3icmasneHHsA ya8HO20 3HAYEHHA y Opyeill iHo3eMHill MO8i 3 yABHUM 3HAYEHHAM Y PiOHili
moasi;

— 3icmasneHHs 0bpa3sy (Opyzot0 iHO3eMHO M0OBOK) 3 0bpazom y nepwlili iHo3emHil (Ha-
npuxnad, aHenilicokiti) mosi.

— 8npasu Ha akmusizayito obpasis;

— niocmaHosvyi enpasu (3 8idcymHimu idiomamu);

— mpaHcghopmayiliHi 8npasu (3amiHUMuU cumyauito, Wo onucaHa, HeobxioHow 3a 3micmom
idiomoro);

— 8MpPasU HA PO3WUPEHHA 3HAYEHb.

BBa)KaemMo, LLO HalNepwumMmn NPUHLMNAMM, AKI MatoTb OYTU BpaxoBaHi NPU BUKOHAHHI Ta-
KUX BMpaB, MaloTb byTW: a) npuHyun 0608’A3Kk08020 3icmasaeHHA ocobausocmeli nepwoi ma
Opyeoi iHo3emHoi mogu; 6) npuHyun 0608’a3K08020 3icmassieHHsA peanili Mo8 CrlifnKy8aHHS.
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3a yMOBM BiACYTHOCTI EKBiBAaNEHTIB Y BifNOBIAHMX MOBax BBAXAEMO 3a AOLLi/IbHE BXMBaH-
HS AE€CKPUNTMBHOTIO BapiaHTa nepeknaay, TOMy Wo A0C/AIBHUIN NepeKnal Takux C1I0BOCNONYyYEHb
€ MOXIMBMM NULLIE Y BMNAAKaX, Koan, Ha aymky J1.C. bapxyaaposa [3, c. 181] «BHyTpiwHA $op-
Ma» B MOBIi OpUriHaNy Ta BapiaHTi Nepeknaay 3 TUX UM iHWKUX NPUYKH 36iratoTbes.

MPOAYKTUBHUM BUAOM POHOTM MOXKe CTaTU AK BHYTPILULHbOMOBHMUM, TaK i MiYKMOBHMI aHa-
Ni3 ppaseonoriyHNX 0ANHULb, AKUIA 003BOSIAE onncaTh GPa3eooriyHy KapTUHY NeBHOI MOBM,
OL,iHUTM PEeNEeBaHTHICTb NEBHMX KOMMOHEHTIB Y NPOLLECi Ni3HAHHA CBITY | TAKUM YNHOM BUABUTHU
CBOEPIAHICcTb PppaseonoriyHoi cuctemu [7, c. 67].

[0 Toro ¥ AouiNbHO HAaBOAUTM NPUKNAAM ifiOETHIYHMX Ppaseonoriamis, AKi MiCcTATb Yy cOObi
OpUriHa/IbHI aTOMapHi CI0BOCNONYYEHHA Ta MatloTb OpUTiHaNbHe 3HaYyeHHsA (Hanpuknag, souffler
un moment — nepesectu ayx) [6, c. 118], a TaKOXK NOACHATM 0COBAMBOCTI NepeKagy OKCIOMOPO-
HiB Ta NapafoKCiB (CTIMKMX CNOBOCNONYYEHD, AKi NOBYA0BaHI HAa BHYTPILWHbOMY KOHTpACTi gen-
KMX cem, Hanpuknag, un cadavre vivant — xusuii Tpyn [9, c. 104]).

Bioaomo, Wwo nepeknag Ha piBHi CIOBOCMO/IyYEHb — AY¥KEe PO3MOBCIOAKEHUIM BUA, NepeKkna-
ay. Mpwn poboTi Hag NepeKkNaLoM MU CTUKAEMOCA 3 TAKUMM CNiBBIAHOLWEHHAMM, KOAW AeAKi cno-
Ba B MepPBiCHOMY peyeHHi nepegaTbca AOCNIBHO (TOBTO KOIM OAHA YAacTUHA PeYeHHA nepekna-
[AETbCA Ha piBHI CNiB, a peluTa — Ha PiBHI C10BOCNONYYEHb).

LyKe BaXK/MBO NOACHUTU CTYAEHTaM ToM (aKT, WO B AeSKUX BUMNAZKaX HaBiTb C1I0BOCMNO-
NIYYEHHSA HE MOXKYTb CAYXUTU OAMHULAMM NepeKknagy, Ta nepeknagaubKa BignoBigHICTb MoXxKe
6yTV BCTAHOB/NEHA TiIbKW Ha PiBHI BCbOro peyeHHs y uinomy (Qui a bu boira!: Qui se ressemble
s’assemble! C’est la le diable!).

Cnip, 3HOB Haragaty Npo Te, WO B KOHTEKCTi GOpMyBaHHA iHTEPKYNbTYPHOI KOMMNeTeHL,i
OyXKe BaXKINBUM e/1eMeHTOM € POPMYBaAHHA B CTYAEHTIB NEBHUX (hOHOBUX 3HAHb, TOHTO 3HaHb
Npo KyAbTypy, TPaAuLi, Toro peanbHoro ¢oHy, Ha 6asi AKOro PO3BMBAETHCA KAPTUHA KUTTA iH-
LLOT KpaiHW, iHWOro HapoAy, OCKiNbKK came Y ¢ppaseosiorismax MiCTUTbLCA NIHIBOKPAiHO3HaBYa iH-
dopmauia. Tak, HanpuKnaa, OOLIIbHO PO3NOBICTU CTYAEHTAaM NpPO iCTOPil0 BUHUKHEHHA BUPaAsy
«Passez la nuit blanche» — «[lposecmu 6e3COHHY Hi4», AKWI 3'ABUBCA LLLe 3a YaciB cepesHbOoBIY-
HUX nuuapis PpaHLii, abo NoACHUTM 3HaYeHHA 0bpasHoro BMCIOBY «Revenons a nos moutons»
(MosepHemocb 00 memMu HaWoi po3mosu), Haragaslwm Npo GpaHLy3bKe cTapoBMHHe dpabnio npo
npofax bapaHis.

He meHLW BaXKAMBUM eNneMeHTOM € HaBYaHHA CTYAEHTIB a4eKBAaTHOMY NepeKknagy Bupasis
NOBCAKAEHHOTO *KUTTA, Hanpuknaa: Voila le hic! — Oce y yomy cnpasa!

Ha Hawy AymKy, nogibHUM YMHOM, Y 3iCTaBNEHHI, AOL,iIbHO NOKA3aTh CTyAEeHTaM NpuKia-
AW nepeKkaany iHWKUX TUNIB CTIKKKX KAaiwe Yn GopmyntoBaHb — PiI3HOTO TUMY HAMMUCIB, AOPOXKHIX
3HaKiB, dopmyn yBIYNMBOCTI, HaNpuKnaa: Fermé a cause d’inventaire — 3a4uHeHo. IHeeHmMapu-
3ayis.

Kpim Toro, Ha Halwy AyMmKY, 0cob611MBY pOnb Y HAaBYAHHI NepeKknaay 3 Apyroi iHo3eMHoi MoBHM
noTpibHO BiABOAUTM 6iBNEI3MaM, TOMY LLO JIEKCUKA LLePKOBHO-PENIriMHOro NoXoaKeHHs [o-
CUTb YaCTO BXXMBAETbCA Y GPAHLY3bKMX FPOMAACbKO-NONITUYHMX TeKcTax. MepeKknagay mae bytu
03HAMOMJIEHUI 3 HaMBINbLL YKMBAHUMU 0O6Pa3amu, KPUAATUMKU BUCIOBaMM 3 bibnii, a TakoX 3
LiMm psAOM TEPMIHIB Ta MOHATb, WO CTOCYIOTLCA AiANbHOCTI LEePKBU, TOBTO 3 TUMM NOHATTAMM,
AKi OTPMManU B Cy4aCHOMY rPOMAZCbKO-MONITUMHOMY NEKCUKOHI iHLIWI 3MICT, @ He NepBiCHUN.

Tak, npu BBeAeHHi Temun «lepeknag 6ibneismie» AOUINBHO NOACHUTM CTyAEeHTaM MNOXO-
OYKEeHHS Ta eBO/IOLI0 TaKUX BMpPa3siB, AK: la traversée du désert (saxcki yacu), une brébis égarée
(sisys, aka nomunsemscs), boire le calice jusqu’a la lie (sunumu yawy 0o AHa), un colosse aux
pieds d’argile (konoc Ha enuHAHUX Ho2ax), porter sa croix (Hecmu ceili xpecm), nul n’est prophéte
dans son pays (Hemae npopoka y ceoili KpaiHi), dix commendements (Oecame 3anosideli), le bouc
émissaire (ogipHuli Ko3es1) TOWO Ta ONPALOBATU iX Y PI3HOrO poay nepeknagalbKux BnpaBax.
OaHuM 3 060B’3KOBUX YMHHUMKIB NPU Po3pobLi BNpaB, CNPAMOBaHMX Ha GOPMyBaHHA HAaBUYOK
afeKBaTHOro nepeknagy ¢ppaseosiorisamis 3 g4pyroi Ta Ha Apyry iHO3eMHY MOBY, Ma€ ByTn Bpaxy-
BaHHA iHTepdepeHLii, Lo BUHUKAE NPU HABYAHHI NepeKknagy 3 GpaHLy3bKoi MOBU AK 4pYrol iHO-
3@MHOI Ha POCINCbKY/yKpaiHCbKY.

BUCHOBKM A0CNiAXKEHHA | NnepcneKTUBU NOAaNbLUMX PO3BIAOK Y LLbOMY HanpAMi. 3rigHo 3
BULLLE3a3HaYeHMMM GaKTamM cilig 3pobUTN BUCHOBOK NP0 Te, WO HaBYaHHA Gppa3eonorismis (AK
MOBHWX OAUHULb Ta HEBIA EMHUX KOMMNOHEHTIB MOB/IEHHEBOTO BiZpPi3Ky) € NPOAYKTUBHMM Y NAa-
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Hi po3rnAgy iX CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU, CTYNEHA CEMAHTUYHOI EAHOCTI KOMMOHEHTIB Ta CTYMNeHA
BMOTMBOBAHOCTi CeMaHTUKU. Mpn LbOoMy OCHOBHMMM Npobiemamu npu poboTi 3 dpaseosoriy-
HMMM MaTepianaMu € iX PpO3yMiHHA Ta afleKBaTHUI Nnepeknag,.

Po3pobka TexHonorin nepeknany ¢eppaseonorismis 3 ypaxyBaHHAM MaKPONiIHIBICTUYHOrO
niaxo4y Ta NPUHLMNY KOMMApPaTMBI3My Ma€ JOMOMOITU BUMYCKHUKaM-binonoram AincHo aocar-
TW BUCOKOI NpodecitHOT MalicTepHOCTI y ranysi nepeknaay 3 4pyroi iHo3eMHOT Ta Ha Apyry iHo-
3eMHY MOBM, TOMY L0 BUKOPUCTaHHA Ta MpaBUIbHUI NnepeKknas ¢ppa3eonoriamis € 03HaKoHo Aili-
CHO BMCOKOTO PiBHA BOJIOAIHHA ByAb-AKOK iHO3E€MHOI MOBOIO.
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B cTaTbe paccmatpuBatoTcs BONpockl 0byyeHus nepesoay. [lenaercsa BbIBO4 O HEO6X0AMMOCTH yye-
Ta NPMHLMMNA KOMNapaTuBu3ma, obydyeHns GoHOBbIM 3HAHMAM, Pa3pPabOTKM TBOPUECKMX YNIPaXKHEHWUI oA
obyyeHua nepesogy Pppa3eoiorM3mos.

Kntouessie cnosa: obyveHue nepegody, hpa3eono2usmsl, 06y4eHuUe AUH280KYAbMYPHbLIM 3HAHUAM.
The article deals with teaching translation. A conclusion is made about the requirement of developing

creative activities for teaching phraseology translation using the principles of comparison and cultural
studies in second foreign language learning.

Key words: translation teaching, phraseology, cultural studies.
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